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אל־טימותיוס השנייה פולוס אגרת
על־ידי נבחר אשר המשיח, שליח פולוס מאת 1

חיי־הנצח, דבר את לבני־האדם לבשר אלוהים
המשיח. בישוע האמונה באמצעות להם שהבטיח

היקר. בני טימותיוס, אל 2

יברך אדוננו המשיח וישוע אבינו שהאלוהים ייתן מי
ובשלווה. בשלום ברחמים, בחסד, אותך

ולילה יומם טימותיוס. בעדך, לאלוהים מודה אני 3

זהו אותך. לברך מאלוהים ומבקש בעדך מתפלל אני
את לעשות היא בחיים האחת ומטרתי אבותיי, אלוהי

בעיניו. הטוב
את זוכר עדיין אני אליך! מתגעגע כל־כך אני 4

לשוב אשמח מה כשנפרדנו. מעיניך שזלגו הדמעות
ולראותך!

כאמונתן ורצינית, כנה באדוננו שאמונתך יודע אני 5

שהיא בטוח ואני לואיס, סבתך ושל אבניקי אמך של
כתמיד. חזקה

האלוהים מתנת את לעורר לך מזכיר אני כך משום 6

ידי את כשסמכתי לך ניתנה ואשר בקרבך, שנמצאת
אלא פחד, של רוח לנו נתן לא האלוהים שכן 7 עליך.
תעורר אכן אם 8 ומשמעת־עצמית. אהבה גבורה, של
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לאחרים לספר תתבייש לא הזאת, הרוחנית המתנה את
ישוע למען בכלא כאן היותי ולמרות אדוננו, אודות על
תהיה אלא ידידך, שאני ידעו שמא תתבייש לא המשיח,
לך יעניק הוא שכן האדון, למען איתי יחד לסבול מוכן

למענו. לסבול וסבלנות כוח

הקדושה לעבודתו בנו ובחר אותנו הושיע אלוהים 9

הייתה שזו משום אלא לכך, ראויים שהיינו משום לא
להראות רצה הוא העולם; בריאת לפני עוד תוכניתו
המשיח. ישוע באמצעות ואהבתו לבו טוב את לנו
ישוע של בואו על־ידי אלה דברים לנו גילה אלוהים 10

את לנו והראה המוות את ניצח אשר מושיענו, המשיח
בי בחר אלוהים 11 בו. אמונה על־ידי נצח לחיי הדרך
הזאת, הבשורה את לגויים שאבשר כדי שליחו להיות

ה׳. דבר את אותם שאלמד וכדי

מתבייש איני אך בכלא, כאן סובל אני זאת מסיבה 12

שהוא בטוח ואני מאמין, אני במי יודע אני כי בכך,
יום עד בידו הפקדתי אשר על היטב לשמור מסוגל

שובו.

ובמיוחד אותך, שלימדתי האמת דברי לפי נהג 13

המשיח. לך שהעניק ולאהבה לאמונה שנוגע במה
על היטב שמור בקרבך ששוכן הקודש רוח בעזרת 14

בידך. שהופקד האוצר

מאסיה לכאן באו אשר המאמינים שכל יודע אתה 15

רק 16 להם. הלכו והרמוגניס פוגלוס אפילו אותי; נטשו
לא מעולם הוא רבות; פעמים אותי ביקר אוניסיפורוס
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השיבו ממש ביקוריו בכלא. היותי בעובדת התבייש
משפחתו. ואת אותו האלוהים יברך ולכן רוחי, את

בכל אותי חיפש הוא לרומא בהגיעו למעשה, 17

כמה היטב יודע אתה 18 מצאני. שלבסוף עד מקום,
האלוהים אותו יברך באפסוס. אוניסיפורוס לי עזר

המשיח. של שובו ביום מיוחדת בברכה

2
שמעניק ובחסד בכוח להתחזק עליך בני, טימותיוס, 1

האמת דברי את אחראיים אנשים למד 2 המשיח. לך
הזמן שבבוא כדי רבים, עדים בנוכחות מפי שמעת אשר

האחרים. את ילמדו הם
כחייל כמוני, המשיח, למען בסבל חלקך את קבל 3

ישוע של וכחייל 4 המשיח. ישוע במלחמת גיבור
כדי הזה, העולם בענייני מדי יותר תתערב אל המשיח
לצבאו. אותך שגייס מי של רצונו את להשביע שתוכל
לנהוג עליך האדון, עליך הטיל אשר את בעשותך 5

אם בפרס יזכה לא הספורטאי גם שלו. הכללים לפי
את שמעבד החרוץ האיכר 6 הכללים! לפי יתחרה לא
חשוב 7 הפרי. ביכורי את ראשון לאכול זכאי אדמתו

להבינם. לך יעזור ואלוהים אלה, דברים על היטב

תקומתו מבשר; שאני הבשורה את תשכח אל לעולם 8

דוד משושלת והיותו המתים, מן המשיח ישוע של
משום פושע, כמו בבית־הסוהר אותי כלאו הם 9 המלך.
כלוא! אינו האלוהים דבר אך הזאת, האמת את שהפצתי
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כדי האלוהים, בחירי למען הכול לסבול מוכן אני 10

המשיח. בישוע עולמים בכבוד ויזכו ייוושעו הם שגם
השיר: נכון אכן 11

איתו; נחיה גם המשיח, עם מתנו אם
איתו; נמלוך גם למענו, נסבול אם 12

אלינו; יתכחש הוא גם אליו, נתכחש אם
נאמן, תמיד הוא נאמין, לא אם אף 13

בעצמו. לכחש יכול הוא אין כי

בשם עליהם, וצווה אלה דברים לאנשיך הזכר 14

ויכוחים ערך. חסרי דברים על להתווכח לא האדון,
שקוד 15 להם. ומזיקים השומעים את מבלבלים כאלה
סיבה כל לו שאין כפועל – ה׳ רצון את להשביע
בדבר להשתמש שיודע וכאדם בעבודתו, להתבייש
מוויכוחים התרחק 16 ביותר. המועילה בצורה האמת
לידי מביאים וכך ומכעיסים, מרגיזים אשר מטופשים
ריקבון כמו מתפשטים אלה מטופשים ויכוחים 17 חטא.
ופיליטוס הומניוס בהם. שמעורבים לאנשים ומכאיבים
עורף שהפנו השניים, 18 כאלה. ויכוחים מעוררים
תחיית הייתה כבר כאילו השקר את מפיצים לאמת,
אמונתם את ובלבלו החלישו הם זה במעשה המתים.

להם. שהאמינו אלה של
האלוהים; אמת את לערער יכול אינו דבר אולם 19

את ה׳ ”יודע חקוק: שעליו כסלע איתנה עומדת היא
צריך באלוהים מאמין לעצמו ו”הקורא לו“. אשר

רע“. מכל להתרחק
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ויש ומכסף, מזהב שעשויים כלים יש העשיר בבית 20

היקרים הכלים את ומחמר. מעץ שעשויים כלים גם
משתמשים הזולים בכלים ואילו לאורחים, מגישים
להשתייך כדי 21 אשפה. ככלי או המטבח לעבודות
– הבית לבעל בעל־ערך חפץ להיות – וליקר לחשוב
יוכל ואז חטא, מכל ולהתרחק עצמך את לטהר עליך

הנעלות. למטרותיו בך להשתמש המשיח
דבר לכל והתקרב הנעורים, מתאוות לך ברח 22

לצדק, שאף טובים. מעשים לעשות אותך שמעודד
של חברתם את ובקש ולאהבה, לאמונה לשלום,

טהור. בלב אלוהים את האוהבים
טיפשיים מוויכוחים התרחק ואומר: חוזר אני 23

וגורמים אנשים מרגיזים רק אשר טעם, וחסרי
עם לריב צריך אינו באלוהים המאמין 24 למריבות.
את וללמד וסובלני, אדיב להיות עליו אלא אחרים,
כשאתה 25 בה. הולכים שאינם לאלה הטובה הדרך
בענווה בהם נהג ה׳, לדבר המתכחשים את מוכיח
מדרכם לשוב עשויים הם ה׳, בעזרת אז, כי ובעדינות,
והם בינתם אליהם תשוב כך 26 באמת. ולהאמין הרעה
שישרתוהו כדי אותם שלכד – השטן ממלכודת יברחו

האלוהים. רצון את לעשות ויתחילו –

3
זמנים יבואו הימים שבאחרית טימותיוס, לך, דע 1

ואת עצמם את רק ויאהבו אנוכיים יהיו האנשים 2 קשים.
אלוהים, את יקללו יתגאו, בעצמם, יתהללו הם כספם;
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מעשה כל ויעשו טובה כפויי יהיו הוריהם, פי את ימרו
ישמיצו הם רחמים; וחסרי אהבה חסרי יהיו הם 3 רע.
אכזריים יהיו הם עצמי. ריסון חסרי ויהיו אחרים
ימהרו בחבריהם, יבגדו הם 4 טוב. דבר כל ושונאי
שיאהבו במקום תענוגות ויאהבו גאוותנים יהיו לכעוס,
מאמינים הם כאילו פנים יעמידו הם 5 אלוהים. את
הם אבל הקהילה, באסיפות ישתתפו ואפילו באלוהים,

כאלה! מאנשים היזהר שישמעו. למה יאמינו לא
אחרים, בתי אל המתגנבים האנשים מסוג הם 6

חטאים, ומלאות דעת קלות נערות עם ומתחברים
תורת את אותן ומלמדים תאוותיהן, על־ידי הנשלטות
אחרי ללכת נוטות תמיד כאלה נערות 7 שלהם. השקר
אבל אחד, מכל ללמוד מוכנות הן חדשים; מורים
כשם 8 האמת. לידיעת לבוא מסוגלות אינן לעולם
מורי מתנגדים כך רבנו, למשה התנגדו וימבריס שיניס
ומושחתות, טמאות מחשבותיהם באמת. האלה השקר
יגיעו לא הם אך 9 המשיחית. באמונה נלחמים והם
כמו – לכולם שלהם השקר יתגלה אחד יום רחוק!

וימבריס. יניס של לחטא שקרה

מלמד, אני מה יודע אתה טימותיוס, אתה אך 10

את מכיר אתה בחיים. מטרתי ומהי אורח־חיי מהו
כמה יודע אתה 11 והתמדתי. אהבתי סבלנותי, אמונתי,
יודע אתה הבשורה. את שהטפתי מכך כתוצאה סבלתי
באיקניון באנטיוכיה, כשביקרתי לי קרה אשר כל את
הרדיפות הצרות, מכל הצילני האדון אך ובלוסטרא,
המשיח את לשרת שיבחרו אלה כל למעשה, 12 והסבל.
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הרעים האנשים 13 שונאיהם. מידי יסבלו קדושה בחיי
וימשיכו הרעים, מעשיהם את יגבירו השקר ומורי
על־ידי הותעו עצמם הם כי בני־האדם, את להתעות

השטן.

במה להאמין המשך טימותיוס, אתה, אולם 14

יכול ושאתה אמת, דברי הם שאלה יודע אתה שלמדת.
בילדותך עוד 15 אותך. שלימדו מאיתנו באלה לבטוח
אותך החכימו אשר כתבי־הקודש, את והכרת ידעת
באמצעות האלוהים ישועת לקבלת אותך והכשירו
נכתבו כתבי־הקודש כל 16 המשיח. בישוע האמונה
אמת את אותנו מלמדים הם אלוהים. בהשראת
חיינו את ומדריכים טעויותינו את מתקנים האלוהים,
אלוהים של דרכו זוהי 17 והצודקת. הישרה בדרך

טובים. מעשים תמיד לעשות להכשירנו

4
ישוע אדוננו ולפני אלוהים לפני עליך מצווה אני 1

בבואו המתים ואת החיים את ישפוט אשר המשיח,
– עת בכל האלוהים דבר את הטף 2 ובמלכותו:
לא. או נוח זה אם בין לידך, שבאה הזדמנות בכל
עודד בכך; צורך כשיש אנשיך את ותקן הזהר הוכח,
דבר את בסבלנות אותם ולמד הטוב את לעשות אותם
לאמת, יקשיבו לא שהאנשים הזמן יבוא כי 3 ה׳.
לשמוע. רוצים שהם מה אותם שילמדו מורים ויחפשו
לאגדות בשמחה ויפנו אלוהים, לדבר יקשיבו לא הם 4

ולשקרים.
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לסבול תפחד ואל רוחך, קור על שמור אתה אבל 5

במשיח, לאמונה אחרים אנשים הדרך האדון. למען
ביותר. הטוב הצד על עליך המוטל כל את ובצע

לי נותר שלא משום אלה דברים לך אומר אני 6

קצר זמן תוך – קרבה שעתי איתך. להיות רב זמן
את נלחמתי 7 בשמים. ואהיה הזה העולם מן אעבור
הגדול במרוץ רצתי האדון, למען הטובה המלחמה
עתה 8 שאנוח. העת הגיעה לו. נאמן נשארתי ותמיד
שופט־הצדק, האדון, אשר צדקה כתר בשמים לי שמור
אלה לכל אם כי לי, רק ולא שובו, ביום לי ייתן

עיניים. בכיליון לשובו שמצפים

דימס כי 10 האפשרית, במהירות אלי בוא אנא, 9

והלך הזה, העולם לדברי אהבתו בגלל אותי עזב
הלך וטיטוס לגלטיא, הלך קריסקיס לתסלוניקי.
את איתך הבא איתי. נמצא לוקס רק 11 לדלמטיה.

לעזרתו. זקוק אני כי מרקוס,

לאפסוס.( שלחתיו כי כאן, איננו טוכיקוס )גם 12

אחינו אצל השארתי אשר מעילי את איתך הבא אנא, 13

את – ביותר והחשוב הספרים, ואת בטרואס, קרפוס
הקלף. כתבי

רבות. רעות לי עולל הנחושת חרש אלכסנדרוס 14

כגמולו. אלוהים לו ישלם
מה לכל בחריפות מתנגד הוא כי ממנו, היזהר 15

מאמינים. שאנחנו
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לא איש הראשונה, בפעם למשפט אותי כשהביאו 16

מקווה )אני להם. ברחו כולם לי; לעזור כדי כאן היה
חיזק האדון אך 17 כך.( על אותם ישפוט לא שאלוהים
באומץ הבשורה את להטיף שאוכל כדי לי, ועזר אותי
האדון אכן, 18 הארי. מלוע הצילני ובכך העולם, לכל
בשמים. מלכותו אל ויביאני רע מכל תמיד יצילני

אמן. – ועד. לעולם הכבוד לאלוהים
לפריסקה, בשמי דרישת־שלום מסור אנא, 19

אוניסיפורוס. של בביתו שגרים ולאלה לעקילס
השארתי טרופימוס ואת בקורינתוס, נשאר ארסטוס 20

במיליטוס. חולה
אובולוס, החורף. בוא לפני לכאן לבוא השתדל 21

בשלומך. דורשים האחים וכל קלודיה לינוס, פודיס,
רוחך. עם ויהיה אותך יברך המשיח ישוע אדוננו 22

אמן. –
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